
AR-15/M16 CARBINE HANDGUARD - M4 CARBINE HANDGUARD,
SINGLE SHIELD

Rugged, Drop-In Replacement For M4-Style Factory Handguard

Snap-on USGI-type replacement for your carbine’s factory-original handguard
is made of tough, fiberglass-reinforced, injection-molded polymer that delivers
superior impact and abrasion resistance. The ridged gripping surface and
top/bottom vent holes retain the weapon’s authentic military look, while an
internal heat shield of lightweight aluminum protects your hand from barrel
heat. M4 model has standard-issue single-layer heat shield on upper and lower
handguard. Fits AR-15/M16/M4 with carbine-length gas system.

Attributes

Name: M4 CARBINE HANDGUARD, SINGLE SHIELD
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100004513
Mfr. No.: AR420S
Color: Black
Length: 6
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Smooth
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 132mm
Shipping length: 236mm
UPC: 841348100256

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den AR15/M16 Karabiner Handguard
English: Safety Instruction Guide for AR15/M16 Carbine Handguard M4 Carbine Handguard, Single Shield
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Gardemain Double Star M4 Carabine
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Norsk: Bruksanvisning for AR15/M16 CARBINE HANDGUARD
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Suomi: AR15/M16 CARBINE HANDGUARD KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Carbine Handguard Double Star M4 Carbine Handguard,
Single Shield
Český: Návod k bezpečnému používání AR15/M16 CARBINE HANDGUARD DOUBLE STAR M4 CARBINE
HANDGUARD, SINGLE SHIELD



Sicherheitshinweise für den AR15/M16 Karabiner
Handguard
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 Karabiner Handguards von DOUBLE STAR. Dieser
Handguard bietet eine robuste und sichere Lösung für Ihre Waffe. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Handguard nur für die vorgesehenen AR15/M16/M4 Modelle mit
KarabinerLängenGassystem verwendet wird.
Halten Sie den Handguard und alle Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwenden Sie den Handguard nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards auf Risse oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen in Ihrem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Handguard während des Schießens nicht überhitzt wird. Lassen Sie ihn
abkühlen, bevor Sie ihn berühren.
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Halten Sie den Handguard sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation des Handguards
beginnen.
Entfernen Sie den alten Handguard, indem Sie die entsprechenden Halterungen lösen.
Setzen Sie den neuen Handguard an der vorgesehenen Stelle ein und sichern Sie ihn gemäß den
Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie, ob der Handguard fest sitzt und keine Spielräume aufweist.
Nach der Installation, testen Sie die Waffe in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung
mit den geltenden Sicherheitsvorschriften behandelt werden.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt
wurden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität. Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den
zuständigen Behörden. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 Carbine
Handguard M4 Carbine Handguard, Single Shield
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Carbine Handguard M4 Carbine Handguard, Single Shield. This product is
designed to enhance the performance and safety of your firearm. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and proper use of the handguard.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the handguard.
Inspect the handguard for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the handguard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local and national laws regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the handguard is compatible with your AR15/M16/M4 model before installation.
Use protective gloves when handling the handguard to prevent injury from sharp edges.
Avoid exposing the handguard to extreme heat or chemicals that may degrade the material.
Do not attempt to modify the handguard beyond its intended use.
Be aware of the heat generated by the barrel during use; allow the firearm to cool before handling the
handguard.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:2.

Remove the existing handguard by following the manufacturer's instructions for your firearm
model.
Align the new handguard with the mounting points on the firearm.
Press firmly but gently until the handguard snaps into place. Ensure it is secure and does not
wobble.
Check that the internal heat shield is correctly positioned to protect your hand from barrel heat.

Usage:3.

Always handle the firearm with care and follow safe handling practices.
Regularly check the handguard for any signs of wear or damage during use.
Clean the handguard as needed with a mild detergent and water; avoid abrasive cleaners.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not burn the handguard, as it may release harmful fumes.



If the handguard is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal
options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer or a
qualified firearms dealer. Always ensure you are receiving information from reliable sources.

Thank you for prioritizing safety in your firearm usage. Enjoy your new AR15/M16 Carbine Handguard M4
Carbine Handguard, Single Shield responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15/M16 Carbine Handguard Double Star M4. Este producto está diseñado
para mejorar la funcionalidad y el confort de tu carabina. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desecharlo
adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar tu carabina.
Mantén el guardamanos y el área circundante limpios y secos para evitar accidentes.
No utilices el guardamanos si está dañado o agrietado.
Usa siempre equipo de protección adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular el arma.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en el uso de
armas.
Consulta las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE para estar al tanto de
posibles retiradas del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: El guardamanos incluye un escudo térmico interno de aluminio. Asegúrate de no tocar el
guardamanos ni el cañón inmediatamente después de disparar, ya que pueden estar extremadamente
calientes.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente. Una instalación incorrecta puede
provocar un funcionamiento inseguro.
Uso de la Carabina: No dispares la carabina si el guardamanos no está correctamente instalado.
Verifica siempre que todos los componentes estén en su lugar antes de usar el arma.
Mantenimiento: Limpia regularmente el guardamanos para asegurar su buen funcionamiento y
prolongar su vida útil.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que la carabina esté descargada y segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Retirar el Guardamanos Original:2.

Desmonta el guardamanos original de la carabina siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Nuevo Guardamanos:3.

Coloca el nuevo guardamanos Double Star M4 en su lugar.
Asegúrate de que encaje firmemente y verifica que no haya espacios.

Verificación:4.

Revisa que el guardamanos esté bien instalado y no se mueva al tacto.



Uso

Una vez instalado, puedes utilizar el guardamanos para mejorar tu agarre y control durante el uso de la
carabina.
Recuerda las precauciones de seguridad mencionadas anteriormente durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el guardamanos, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y polímeros.
No arrojes el guardamanos en la naturaleza o en vertederos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, contacta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Es importante que todos los productos tengan un contacto en la UE
para consultas de seguridad.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad y mantenimiento no solo protege tu bienestar, sino
también el de quienes te rodean. ¡Disfruta de tu experiencia con el guardamanos AR15/M16 Carbine Handguard
Double Star M4!



Guide de Sécurité pour le Gardemain Double Star
M4 Carabine
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre gardemain Double Star M4 Carabine. Ce produit est conçu pour améliorer la
fonctionnalité et le confort de votre carabine AR15/M16. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est
essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le gardemain de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne touche pas le gardemain lorsque le canon est chaud, car cela peut provoquer des brûlures.
Assuretoi que le gardemain est correctement installé avant de manipuler l'arme.
Utilise des gants de protection si nécessaire lors de l'installation ou de l'utilisation prolongée.
Évite d'utiliser le gardemain dans des conditions extrêmes (chaleur intense, humidité excessive) qui
pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Vérifie que la carabine est déchargée avant toute manipulation.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Gardemain2.

Retire l'ancien gardemain en suivant les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau gardemain avec le système de gaz de longueur carabine.
Assuretoi que le gardemain est bien clipsé en place et qu'il ne présente aucun jeu.

Utilisation3.

Tiens fermement le gardemain lors de l'utilisation de la carabine.
Vérifie régulièrement que le gardemain reste bien en place pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le gardemain n'est plus utilisable, metsle au rebut de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales sur le recyclage des plastiques et des matériaux composites.
Ne jette pas le gardemain dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
expert en armement. Assuretoi de te référer aux réglementations et aux lois en vigueur dans ta région.



En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton gardemain Double Star M4
Carabine. Respecte toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il handguard AR15/M16 Carbine di Double Star. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in conformità con le leggi locali
riguardanti le armi da fuoco.
Controlla sempre che il handguard sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti protettivi quando maneggi il handguard caldo.
Non toccare la canna dell'arma dopo l'uso immediato, poiché può essere molto calda.
Verifica che non ci siano ostruzioni nei fori di ventilazione del handguard.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto della Confezione1.

Verifica che il pacchetto contenga il handguard, le istruzioni di installazione e eventuali accessori.

Installazione del Handguard2.

Rimuovi il handguard originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo handguard Double Star sul sistema di gas della tua carabina AR15/M16/M4.
Assicurati che il handguard sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti tra il handguard e la
canna.
Controlla che il sistema di montaggio sia sicuro prima di procedere con l'uso.

Utilizzo del Handguard3.

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia installato
correttamente.
Durante l'uso, mantieni una presa salda sul handguard e utilizza la superficie di presa rigata per
migliorare il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile attraverso i canali
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi
assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il handguard AR15/M16 Carbine di Double Star
in modo sicuro e responsabile. Segui sempre queste istruzioni e consulta un professionista se hai dubbi o
domande.



Bruksanvisning for AR15/M16 CARBINE
HANDGUARD
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 CARBINE HANDGUARD fra DOUBLE STAR. Denne håndbeskytteren er designet
for å gi overlegen beskyttelse og komfort under bruk av din karabin. Denne bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om sikkerhet, installasjon og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk av produktet.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er i samsvar med produsentens anbefalinger.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at håndbeskytteren er riktig installert før bruk.
Unngå kontakt med varme overflater under bruk for å unngå brannskader.
Bruk vernehansker ved installasjon for å unngå kutt eller skader.
Unngå å bruke håndbeskytteren i ekstreme værforhold som kan påvirke materialets integritet.
Vær oppmerksom på at håndbeskytteren er laget av polymer og kan deformeres ved høye temperaturer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og at det er tomt før du begynner installasjonen.
Ha nødvendig verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Fjerne den gamle håndbeskytteren:2.

Løsne skruene som holder den gamle håndbeskytteren på plass.
Ta av den gamle håndbeskytteren forsiktig.

Installere den nye håndbeskytteren:3.

Plasser den nye håndbeskytteren på våpenet, og sørg for at den passer godt.
Stram skruene til de er sikre, men unngå å overstramme.

Kontrollere installasjonen:4.

Sjekk at håndbeskytteren sitter godt på plass og ikke har noen bevegelser.
Test våpenet for å sikre at alt fungerer som det skal.

Bruk:5.

Hold håndbeskytteren med et fast grep under bruk.
Unngå å berøre varme deler av våpenet under avfyring.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering ved avhending av produktet.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten direkte. Vi
anbefaler å sjekke produsentens hjemmeside for oppdatert informasjon og ressurser.

Takk for at du tar sikkerheten på alvor. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med din AR15/M16
CARBINE HANDGUARD.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu karabinu AR15/M16 CARBINE HANDGUARD DOUBLE STAR M4 CARBINE
HANDGUARD, SINGLE SHIELD. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących montażu, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on zgodny z Twoim modelem karabinu.
Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz jego mocowanie, aby uniknąć uszkodzeń i wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w otoczeniu, aby uniknąć przypadkowego
użycia.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj uchwytu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, szczególnie lufą karabinu, aby nie doznać poparzeń.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania produktu i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż uchwytu:1.

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Zdejmij oryginalny uchwyt, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść uchwyt AR15/M16 na swoim miejscu, upewniając się, że pasuje do systemu gazowego.
Dokręć wszystkie śruby mocujące zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:2.

Po zamontowaniu, upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany.
Podczas strzelania, trzymaj rękę z dala od gorących części broni.
Regularnie sprawdzaj mocowanie uchwytu przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest całkowicie nieprzydatny przed jego utylizacją.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
W przypadku wątpliwości, skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania
informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego użytkowania!



AR15/M16 CARBINE HANDGUARD KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Carbine Handguard tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomainen suoja ja kestävyys. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä koskettamasta lämmönsuojuksen aluetta, kun ase on käytössä, sillä se voi kuumentua
merkittävästi.
Käytä aina suojakäsineitä käsitellessäsi asetta, erityisesti kuumina päivinä tai pitkien ampumissessioiden
jälkeen.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käsittelyä tai puhdistusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas.

Asennus:2.

Poista vanha käsikahva varovasti.
Aseta uusi AR15/M16 Carbine Handguard paikalleen.
Varmista, että se napsahtaa paikoilleen ja on tukevasti kiinni.

Käyttöohjeet

Kun käytät asetta, varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
Käytä aseen kanssa aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Harjoittele aseen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kenttäkäyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Noudattamalla yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 Carbine Handguard tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti aseen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Carbine
Handguard Double Star M4 Carbine Handguard,
Single Shield
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Carbine Handguard från Double Star. Denna produkt är designad för att förbättra
din karbinens prestanda och säkerhet. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder
produkten för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning av handskyddet.
Undvik att röra vid pipan efter skott, då den kan vara mycket varm.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan användning av vapnet.
Använd produkten endast med AR15/M16/M4 med karbinlängd gasystem.
Undvik att modifiera handskyddet på något sätt, då detta kan påverka dess säkerhet och funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel och eventuellt andra installationsverktyg.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan installationen påbörjas.

Installation:2.

Ta bort det befintliga handskyddet genom att lossa skruvarna som håller det på plats.
Rengör området där det nya handskyddet ska installeras för att säkerställa att det fäster
ordentligt.
Placera det nya handskyddet på vapnet och se till att det sitter på plats.
Fäst handskyddet med de medföljande skruvarna. Dra åt skruvarna jämnt för att undvika
snedvridning.
Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.

Användning:3.

Använd handskyddet för att hålla vapnet stabilt och för att skydda handen från värme.
Var medveten om handskyddets värmesköld och undvik att röra vid den under användning.



Avfallsinstruktioner
Avfallshantering bör ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt
avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
både din och andras säkerhet.



Návod k bezpečnému používání AR15/M16
CARBINE HANDGUARD DOUBLE STAR M4 CARBINE
HANDGUARD, SINGLE SHIELD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 CARBINE HANDGUARD DOUBLE STAR M4 CARBINE HANDGUARD,
SINGLE SHIELD. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající ochranu a komfort při používání vaší
karabiny. Abychom zajistili bezpečné používání a minimalizovali rizika, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním se ujistěte, že je karabina vybitá.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými poraněními.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v sekci "Pokyny k instalaci a používání".
Při používání výrobku se vyhněte kontaktu s horkými povrchy, abyste předešli popáleninám.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Ujistěte se, že je karabina vybitá.

Instalace2.

Odstraňte původní kryt karabiny.
Umístěte nový kryt na místo původního krytu.
Zajistěte, aby byl kryt správně usazen a upevněn.

Použití3.

Před použitím se ujistěte, že je vše správně nainstalováno.
Při střelbě dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte stav krytu a zajištění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Plastové části by měly být recyklovány podle pokynů pro recyklaci plastů.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění



nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete podporu, obraťte se na příslušné orgány nebo specialisty na
bezpečnost výrobků. Udržujte si aktuální informace o bezpečnostních aktualizacích a případech stažení výrobků
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že jste si přečetli tuto příručku. Bezpečné používání našeho produktu je naší nejvyšší prioritou.
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